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VEZLJIVOST V SLOVENSKEM KNJI@NEM JEZIKU (S POUDARKOM                   
NA GLAGOLU)

Prispevek je kronolo{ko-problemska predstavitev slovenske vezljivostne teorije. Obenem 
pa razmerja med pomensko, skladenjskofunkcijsko in izrazno ravnino jezika skozi stoletja zelo 
jasno poka`ejo postopno uzave{~anje slovenskega jezika, od za~etnih zgolj povr{inskih opisov 
skladnje (primerjalni opisi skladenjskih pojavov v latin{~ini, nem{~ini in sloven{~ini) do pro-
blemskih obravnav.

The paper is a chronological and problem-oriented survey of the uneven development of 
Slovenian valency theory. The relations between the semantic, syntactic-functional, and expres-
sive levels of language through the centuries very clearly show the gradual perception of Slo-
venian from the initial merely surface-level comparative descriptions of syntax (comparative 
descriptions of syntactic phenomena in Latin, German and Slovenian) to problem-oriented 
treatments.

Klju~ne besede: pomenskoskladenjska / strukturalnoskladenjska glagolska vezljivost, 
vezljivostne glagolske skupine, primarni/temeljni/specializirani glagoli, glagolski predlo`ni 
mor femi, neleksikalizirani predlo`ni izglagolski (udele`enski) morfemi, temeljne udele`enske 
vloge

Key words: semantic-syntactic / structural-syntactic verbal valency, valency verbal groups, 
primary/basic/specialized verbs, verbal prepositional morphemes, nonlexicalized prepositional 
deverbal (participant) morpheme, basic participant roles

1 Vezljivost v slovenskem in tujem jezikoslovju

Razmerja med pomensko, skladenjskofunkcijsko in izrazno ravnino jezika skozi 
stoletja zelo jasno poka`ejo postopno uzave{~anje slovenskega jezika, od za~etnih 
zgolj povr{inskih primerjalnih opisov skladnje (primerjalni opisi skladenjskih poja-
vov v latin{~ini, nem{~ini in sloven{~ini) do problemskih obravnav.

1.1 Predstavniki besednozvezne vezljivosti so A. Bohori~ (1584), M. Pohlin (1768), 
O. Gutsman (1777) in J. Kopitar (1808). Pri vseh prevladuje povr{inskoprimerjalna 
obravnava vezljivosti. Vendar A. Bohori~a tudi pri stav~ni vezljivosti niso presegli vse 
do za~etka 19. stoletja.

V. Vodnik (1811) je predstavnik prehoda besednozvezne vezljivosti v stav~no 
vezljivost. Razmerje med pomensko- in strukturnoskladenjsko glagolsko vezljivostjo 
pa je izpostavil z normativnim komentarjem uporabe tvornega in trpnega glagolskega 
na~ina.

Glavna predstavnika stav~ne vezljivosti sta P. Dajnko (1824) in F. Metelko (1825) z 
mo~no opaznimi jezikoslovnoteoreti~ni vplivi takrat vodilnega jezikoslovca v slovan-
skem svetu J. Dobrovskega oz. njegove slovnice Podrobná mluvnice jazyka ~eského. 
Postavljena in upo{tevana je hierarhija stav~no~lenskih razmerij, zato so najprej pred-

stavljene vse posebnosti prisojevalnega razmerja.
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Druga polovica 19. stoletja je bila v znamenju medsebojne (tudi pretvorbene) 
povezanosti besednozvezne in stav~ne vezljivosti. To je obdobje Jane`i~evih izdaj 
slovenske slovnice (1854; 1863; 1900) in Miklo{i~eve skladenjske teorije (1868–
1874).

V prvih desetletjih dvajsetega stoletja se je slovenska skladenjska teorija za~ela 
vidno posodobljati. Z A. Breznikom (1916; 1982), predvsem pa z R. F. Miku{em 
(1945) je sku{ala slediti aktualnim evropskim jezikoslovnim dogajanjem. Izhodi{~ni 
je pomenskoskladenjski vidik vezljivosti.

Poleg Breznika pa je v petdesetih letih sku{al prekiniti tok predvsem slovni~arskega 
jezikoslovja R. F. Miku{ (1945).

Kompleksnej{o ve~ravninsko obravnavo vezljivosti s pomensko- in strukturno-
skladenjskega vidika (s prvotno usmerjenostjo od oblike k pomenu in obratno ter z 
upo{tevanjem tvorbeno-pretvorbenega jezikoslovja) imamo v drugi polovici sedemde-
setih let s Slovensko slovnico 1976 J. Topori{i~a.1

V za~etku osemdesetih imamo {tudije in razprave J. Dularja, A. Vidovi~ Muhe 
in M. Kri`aj Ortar, ki intenzivneje uvajajo tvorbeno-pretvorbeni vidik vezljivosti. 
Z obravnavo vezljivostne vrednosti glagolskih prostih morfemov in s preu~evanjem 
vpliva glagolske tvorjenosti na glagolsko vezljivost dopolnjujejo in nadgrajujejo dote-
danje védenje.2

1.2 Vplivi tujih vezljivostnih teorij na razvoj slovenske vezljivosti

Kronolo{ko-problemski pregled najrelevantnej{e tuje vezljivostne literature z vidi-
ka dana{nje slovenske vezljivostne teorije vrednoti vplive tujih vezljivostnih teorij na 
razvoj slovenske vezljivosti.

Lahko zatrdimo, da so za napredek vezljivostne teorije koristne predvsem Tes nièr-
jeve ugotovitve o zgradbi povedka.3

Helbig (1984; 1992) je dopolnil Tesnièrja, ko je vezljivost jezikovnosistemsko str-
nil v defi nicijo, da je logi~na vezljivost zunajjezikovno razmerje med vsebinami pre-
dmetnosti, pomenska vezljivost predstavlja distribucijske/kombinacijske zmo`nosti 
dolo~enih besednih pomenov ali semov, skladenjska vezljivost pa ozna~uje /ne/obvez-
na vezljivostna mesta in s tem tudi {tevilo dolo~il in njihove slovni~nofunkcijske last-
nosti v posameznih jezikih.

1 Slovenska slovnica 1976 J. Topori{i~a (ki izhaja iz Slovenskega knji`nega jezika I–IV (Sintaksa stavka, 
1965: 67–74; O ~etverih stav~nih ~lenih, 1967: 181–202; Posebni tipi stavkov, 1970: 151–187)). Pribli`no 
isto~asno je bila slovenska vezljivost obravnavana v francosko pisani slovnici Clauda Vincenota Essai de 
grammaire slovène (1975; prim. Topori{i~evi oceni v SR in v NSS).

2 Gl. tudi oceno A. Vidovi~ Muhe (1984) Nova slovenska skladnja J. Topori{i~a). Z vezljivostnega vi-
dika so tehtnej{a dela in razprave /po kronolo{ki razvrstitvi/ {e: disertacija J. Dularja (1982) v Priglagolska 
vezava v slovenskem knji`nem jeziku (20. stoletja); diplomska naloga M. Kri`aj (1981) Glagolska vezljivost 
(na podlagi korpusa ~rke b v SSKJ); iz naloge tudi ~lanek Glagolska vezljivost (1982); in {e razpravi M. 
Kri`aj Ortar (1989) v Vezljivost: iz pomena v izraz, in A. Vidovi~ Muhe (1993a) Glagolske sestavljenke 
– njihova skladenjska podstava in vezljivostne lastnosti (Z normativnim slovensko-nem{kim vidikom)).

3 L. Tesnière, Éléments de syntaxe structurale, 21965.
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Tudi F. Dane{ (1957; 1968; 1987) je namre~ `e v petdesetih letih opozoril, da je 
potrebno pri vezljivosti upo{tevati pomensko, skladenjskofunkcijsko in izrazno ravni-
no. Sodobnej{i problemski pristop k razmerjem pomenskoskladenjske in strukturno-
skladenjske vezljivosti (npr. vpra{anje obvezno izra`enih okoli{~in in /ne/izra`enosti 
delovalnikov ipd.) je v delih P. Sgalla (1976; 1986a,b), E. Haji~ové (1983) in J. Pane-
vové (1975).

Ju. D. Apresjan (1967) se v skladu s sodobnim pomenoslovjem (in s pomo~jo 
umetnega pomenskega jezika) osredoto~a na pomen stav~ne povedi. V okviru pome-
no slovja razvije teorijo t. i. /ne/produktivnih pomenskih obrazcev in ugotavlja, da so 
najbolj produktivni pomenski obrazci v besednih zvezah z osnovnimi glagolskimi 
pomeni, najmanj produktivni pa v besednih zvezah oz. frazah s frazeolo{ko vezanimi 
pomeni (neproduktivni pomenski obrazci so idiomi).

Dela O. Kunst Gnamu{ (1981) in J. Ore{nika (1992) se teoreti~no in metodolo{ko 
opirajo na anglo-ameri{ke {tudije, zato je z vidika slovenske vezljivosti pomembna 
predvsem obravnava v okvirih pomenske ravnine. V okviru anglo-ameri{ke vezlji-
vostne teorije in razvoja tvorbeno-pretvorbenega jezikoslovja je N. Chomsky (1957) 
navedel nekaj tez oz. kàr pravil prevajanja iz pomena v izraz, ki so oporna usmeritev 
pri odpravljanju pomenskih dvoumnosti in hkrati pri ugotavljanju vezljivostnih la-
stnosti dolo~enega jezika. V nasprotju s Chomskym se Ch. J. Fillmore (1968) osre-
dinja predvsem na opis globinske sestave. A. K. Halliday (21994) pa kot predstavnik 
sistemsko-funkcijske slovnice vezljivost obravnava v okviru stav~ne pomenskosti 
– stav~ne pomenske podstave in stavka kot sporo~ila.

2 Vezljivost kot pomensko- in strukturnoskladenjski pojav

2.1 Z vidika glagolske vezljivosti so izdelane glagolske skupine.4 Pomenskoskla-
denjska oz. vezljivostna baza za vse glagole so trije primarni glagoli oz. glagolski pri-
mitivi BITI, IMETI, DELATI. Osnovo pomenskohierarhi~ne vezljivostne mre`e sesta-
vljajo osnovni oz. temeljni glagoli stanja (nadpomenki vseh stanjskih glagolov sta pri-
mitiva biti (’bivanje, obstajanje’) in imeti (’razmerja, odnosi’)), temeljni glagoli tvornih/
netvornih dejanj in procesov (nadpomenki procesnih tvornih glagolov sta primitiv dela-
ti in dati < ’povzro~iti, da (kdo) imeti’, procesnih netvornih glagolov pa fazna postati < 
’narediti se/za~eti biti’ in dobiti < ’za~eti imeti’). Temeljni glagoli (`e vrstno ozna~eni 
in brez pravih sopomenk) so osnovno delitveno merilo za glagolske vezljivostne sku-
pine in hkrati pomenskoskladenjska osnova in izhodi{~e za pomensko specializirane 
glagole (a) ravnanja/upravljanja/ustvarjanja, b) govorjenja, mi{ljenja, razumevanja, c) 
sprememb, ~) premikanja. Posebna podskupina temeljnih glagolov so d) elementarni 
glagoli naravnih pojavov in ̀ ivljenjskih procesov, ki so nekak{na pomenskoskladenjska 
oz. vezljivostna sinteza vseh na{tetih glagolskih pomenskih skupin.

Nosilni temeljni glagoli kot predstavniki glagolskih pomenskih skupin so biva-
ti, ~utiti; govoriti/re~i, misliti, gledati, hoteti, `eleti; delovati, deti, vzeti, igrati (se); 
spreminjati (se); iti, hoditi. (Podskupina temeljnih glagolov so elementarni glagoli, ki 

4 Izdelana tipologija glagolske vezljivosti je hkrati zasnova za izdelavo vezljivostnega slovarja sloven-
{~ine.
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ozna~ujejo osnovne `ivljenjske procese/dejavnosti in naravne pojave.) Temeljni gla-
goli so naprej nadpomenke specializiranih in vi{jih specializiranih glagolov.

Razli~na pomenskost in tvorjenost glagolov izoblikuje pomenskohierarhi~no 
vezljivostno mre`o tipa premikati se – iti – stopati – korakati, delati – udarjati/tol~i 
– sekati – cepiti ipd.

Hierarhi~no pomenskoskladenjsko razmerje med primarnimi, temeljnimi in spe-
cializiranimi glagoli omogo~a izoblikovanje vezljivostne mre`e z vezljivostno prekri-
vnostjo in s pomenskoskladenjskimi formulami, vklju~no z udele`enskimi vlogami 
vr{ilec/nosilec dejanja/procesa/stanja (V/Nd/p/s), predmet dejanja/procesa/stanja / 
prizadeto z dejanjem/procesom/stanjem (Prd/p/s), cilj/rezultat dejanja/procesa/stanja 
(Cd/p/s/Rd/p/s), prejemnik dejanja/procesa/stanja (Pred/p/s), razmerni predmet 
dejanja/procesa/stanja (Rad/p/s), vsebina dejanja/procesa/stanja (Vsd/p/s), sredstvo 
dejanja/procesa/stanja (Sd/p/s), mesto dejanja/procesa/stanja (Md/p/s), izhodi{~no/ci-
ljno mesto dejanja/procesa/stanja (IM/CMd/p/s), ~as dejanja/procesa/stanja (^d/p/s), 
izhodi{~ni/ciljni ~as dejanja/procesa/stanja (I^/C^d/p/s):

2.1.1 Specializirani glagoli telesnega in du{evnega stanja (prebivati, stanovati, 
po~ivati, smejati se ipd.) se vezljivostno prekrivajo s temeljnimi stanjskimi glagoli 
(bivati, nahajati se, le`ati, ~utiti ipd.). Pomenskoskladenjske mo`nosti so: Sam1|Np/d/
dog/s| + Glag|E+|, Sam1|xVd/Ns/p/d/dog `-/+| + Glag|Msos/p/d/dog| (+ Prisl~/k/n/kol / p 
∩ Sam2–6|yM/^/IM/I^/CM/C^/Po/N/wL/S/Ra/Vss/p/d/dog `-/+|): (Nekdaj) je (tu) bival 
je kralj, (Ob poteh) so bivala znamenja; Sam1|xVd/Ns/p `-/+| + Glag|POS/Msos/p| + 
Prislk / p ∩ Sam2/4–6|yMs/p `-/+|: Biva/Stanuje doma, Tedaj je (pre)bival tam/na de`eli/
v Pivki/sredi polja/pri teti; Sam1|xNs/p `+/-| + Glag|POS/Msos| + p ∩ Sam2|yVss `-|: 
Biva iz ve~ delov. Nosilni temeljni glagol za telesna in du{evna razmerja/odnose je 
~utiti – ’zaznavati, predvidevati s ~utili’: ^uti pod prsti utripanje (Vss/p) `ile, Psi so 
~utili ljudi/potres (Ras/p), ^utila je bli`ino/nevarnost (Ras/p), ’ugotavljati z zavestjo 
prisotnost ~esa’: V zraku se ~uti pomlad (Ras/p): Sam1|xNs/p `+| + Glag|E+ ∩ P| + 
Sam4|yRa/Vs/s/p `+/–/~–| + p ∩ Sam5|zMs/p `+ ~-| / Prislk/~|zMs/p//^s/p `+/-|; Sam1|xNs/
p ~+| + Glag|(EF + P ∩ (L- T L+)| + Sam4|yRas `+/-|.

2.1.2 Specializirani glagoli ravnanja/upravljanja/ustvarjanja se glede na 
prevladujo~o pomensko sestavino naprej delijo na:

2.1.2.1 Glagole omogo~anja nastajanja/nastanka ~esa (organizirati, opremljati, 
osredoto~ati se ipd.), ki se vezljivostno prekrivajo s temeljnimi glagoli omogo~anja 
nastajanja/nastanka ~esa (omogo~ati, pripravljati, prizadevati si ipd.). Pomensko-
skladenjske mo`nosti so: Sam1|xVd ~+| + Glag(se)Moza/na/v/k + (Sam3|yPred/Cd ~+|) 
+ Sam4(2/3)|yCd/Rd `+/-|: Tako delo (Prd) je potrebno dobro organizirati/pripraviti, 
Organizirajo (jim (Pred)) preno~i{~e (Rd); organizirati se – pog. Organiziral se je k 
socialistom (Cd).

2.1.2.2 Glagole s poudarjeno pomensko sestavino premikanja (nesti/nositi, le-
piti, postaviti, ~olnariti ipd.), ki se vezljivostno prekrivajo s temeljnimi glagoli rav-
nanja s premikanjem in s samopremikanjem (deti, namestiti (se), vzeti ipd.). Po-
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menskoskladenjske mo`nosti so: Sam1|xPvd ~+| + Glag + Sam4|yPrd `-/+| + pv/na/k ∩ 
Sam3–4/Prislk/Namen|CMd|: Dati/Nesti kaj v popravilo/promet/mlin/na po{to, Dati 
delat obleko; Sam1|xPvd ~+| + Glag + Sam4|yPrd `-/+| + p ∩ Sam2|IMd|: Dati/Dobiti/
Vzeti denar iz denarnice; Sam1|xPvd ~+| + Glag + Sam3|zPred/Prd ~+| + Sam4|yPrd `-| 
(+ p ∩ Sam4|Cd `-/+|): Dati/Nesti/Nositi mu denar (za blago).

2.1.2.3 Glagole s poudarjeno pomensko sestavino sonahajanja/sopojavljanja/
pripadnosti (zgrabiti, ~akati, pestovati, pustiti, pomagati, nabrati, sprejeti ipd.), ki 
se vezljivostno prekrivajo s temeljnimi glagoli ravnanja in upravljanja (ravnati, 
izvajati, upravljati, vplivati ipd.); sestavina sonahajanja/sopojavljanja izpostavi {e 
delno vezljivostno prekrivnost s temeljnimi glagoli netvornih dogajanj in procesov 
(pojaviti se, nastati, spreminjati se ipd.), pomenska sestavina pripadnosti pa izpostavi 
delno vezljivostno prekrivnost s temeljnimi glagoli ravnanja s premikanjem (vzeti, 
pustiti ipd.). Pomenskoskladenjske mo`nosti so: Sam1|xVd ~+| + GlagMov/pri//z/s + 
Sam5–6|yMd–Sd/Vsd `-|; Sam1|xVd ~+| + GlagMoz/s + Sam6|wVsd `-|; Sam1|xVd ~+| + 
Glag + p Sam6|zSd ̀ -|; Sam1|xV/Nd/s/p ̀ -/+| + Glag|Msod/s/p| + Prislk/~/n / p ∩ Sam2–6| 
yM/IM/CM/^/I^/C^/ N/wL/S/Ra/Vsd/s/p `-/+|: Pacienti ~akajo zdravnika (Ras/p), /
Te`ko/ ~aka pomlad (Vss/p), ^aka s kosilom/pla~ilom/ otvoritvijo (Ras/p), Kosilo vas 
~aka na mizi (Ms/p), Sodelujejo z razli~nimi organizacijami (Sp/d) Sodelujejo pri knji-
gi/pri projektu/na predstavitvi (Mp/d); (podobno: re{evati se).

2.1.2.4 Glagole s poudarjeno pomensko sestavino spremembe lastnosti (aktivira-
ti, kisati, odpirati/zapirati (se) ipd.), ki se vezljivostno prekrivajo s temeljnimi glagoli 
spremembe lastnosti (spreminjati (se), oblikovati, ohranjati ipd.) in ravnanja (izpol-
njevati, izdelovati, pripravljati ipd.). Pomenskoskladenjske mo`nosti so: Sam1|xPvd 
`+/-| + Glag + Sam4|yRd/Cd/Prd `-|, Sam1|xPvd `+/-| + Glag (+ Sam3|zRad `+/-|) + 
Sam4|yVsd `-|: Oblikuje stavke (Cd), Oblikuje posode (Cd)/v posode (Cd), Oblikujejo 
(mu (Rad)) svetovni nazor (Rd), odpreti/zapreti – Odprl/Zaprl je znancu (Rad) vrata 
(Prd), Odprl/Zaprl je trgovino/razstavo/razpravo (Prd); Odprl se je prijatelju (Ras), 
Odprl se je estetskim idejam romantike (Ras) ipd.

2.1.3 Specializirani glagoli govorjenja, razumevanja in mi{ljenja (sporo~ati, 
signalizirati, ugotavljati, razumeti, spoznavati, preu~evati ipd.) se vezljivostno prekri-
vajo s temeljnimi glagoli govorjenja, razumevanja, mi{ljenja (govoriti, predstavlja-
ti (si), misliti ipd.). Specializirani in vi{ji specializirani glagoli govorjenja, mi{ljenja 
in razumevanja (du{evno delovanje) vkju~ujejo ’sprejemanje in lastitev informacije’ 
(dokumentirati, izvedeti, dojemati, verjeti ipd.) in ’smiselno razumevanje in odzivanje 
na informacijo’ (razumeti, argumentirati ipd.) in ’oddajanje informacije’ (sporo~ati, 
pokazati, agitirati ipd). Imajo iste udele`enske vloge in iste pomenskoskladenjske 
vezljivostne formule kot temeljni glagoli ’govorjenja, razumevanja, mi{ljenja’. Po-
menskoskladenjske mo`nosti so: Sam1|xNd `+/-| + Glag: Ljudje govorijo/mislijo, 
Sam1|xVd ~+| + Glag /+ Prisln/~ / p ∩ Sam2 ∩ Sam2|wNd/^d| / p ∩ Sam5|zMd `-| = 
modifi er/; Sam1|xVd ~+| + Glag /+ Prisln|yNd| / + kot ∩ Sam1 / p ∩ Sam5–6|yNd/Sd/
Vsd abstr. `-| = modifi er/; Govori proti okupatorju/z mladino/za odpravo zaostalosti 
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/v korist ~love{tva: Sam1|xVd ~+| + GlagMov/za//z/s//na//pri/proti//o + Sam3–6|yCd/Vsd ̀ - / 
yRad/Prd ~+|: Obravnava problematiko (Vsd) / mladostnika (Rad), Ugotavlja rezultate 
(Rad) /z zadovoljstvom (Rad)/, ipd.

2.1.4 Specializirani glagoli s splo{nim pomenom spremembe (ru{iti se, prika-
zovati se, vznikati ipd.) se vezljivostno prekrivajo s temeljnimi glagoli omogo~anja 
nastajanja/nastanka ~esa (napravljati se, lotevati se, prizadevati si ipd.), ravnanja 
in samopremikanja (uresni~evati se, uveljavljati se ipd.). Pomenskoskladenjske 
mo`nosti so: Sam1|xVd ~+| + Glag + Sam4|yPrd/Cd ̀ +/-| (+ p ∩ Sam4|Cd ̀ +/-|); Sam1|xVd 
~+| + Glag(se)Moza/na/v/k + (Sam3|yPred/Cd ~+|) + Sam4(2/3)|yCd/Rd ̀ +/-|; Sam1|xVd ~+| 
+ GlagMov/pri//z/s + Sam5–6|yMd–Sd/Vsd|; Sam1|xVd ~+| + Glag + Sam4|yRd `-| (+ piz 
∩ Sam2|yPrd `-|); + ’samopremikanje’: Sam1|xVd/Np/d/dog `-/+| + Glag|Msop/d/dog| 
+ Prislk / p ∩ Sam2–6|yM/IM/CM/ Rap/d/dog `-/+|: V zadnjem ~asu se je zelo razko{atil, 
Iz sobe se je skolobaril dim. Enako {e: pogrezniti se, razdeliti (se), razliti se, spojiti 
(se), zatoniti, ipd.

2.1.5 Specializirani glagoli premikanja se vezljivostno delijo na a) desno ne-
vezljive procesne glagole (iti, be`ati, letati, begati, voziti se, poudarjen je potek pre-
mikanja) in na desnovezljive b) ciljno usmerjene glagole (te~i nakupovat, Janez `ene 
Toneta na delo, Janez goni kolo v popravilo, Pes podi koko{i spat, poudarjen je cilj/
namen) in c) dogodkovne glagole (sre~ati se, sestati se, vrniti se, preiti, poudarjena 
je vsebina dogodka s prevladujo~imi glagolskimi sestavljenkami). Elementarni glagol 
premikati se in temeljna hoditi in iti s svojimi tvorjenkami vzor~no pokrivajo celotno 
vezljivost glagolov premikanja. Pomenskoskladenjske mo`nosti so: Sam1|xVd/Np/d/
dog `-/+| + Glag|Msop/d/dog| + Prisl~/k/n/kol / p ∩ Sam2,4–6|yM/^/IM/I^/CM/C^/Po/
N/wL/S/Ra/Vsp/d/dog `-/+|.

2.2 V okviru sestavljenk z istim predponskim obrazilom se izra`a vezljivostni 
vpliv osnovnih pomenskih vrednosti predponskih obrazil (‘faznost (za~etnost/trenut-
nost/kon~nost)’, ’rezultativnost (enkratna/ve~kratna)’ in ’lastnost/mera (stopenjskost/
koli~inskost)’), ki so dodatne pomenske lastnosti oz. razlo~evalne pomenske sestavi-
ne. Sestavljenka je prehodna, ko je faznosti dodana {e ena izmed drugih dveh na{tetih 
razlo~evalnopomenskih sestavin. Pomenska vrednost predponskega obrazila vpliva 
tudi na udele`ensko vlogo vezljivostnega dolo~ila. Vzor~ne izhodi{~ne glagolske na-
dpomenke z vzor~nimi pomenskoskladenjskimi vezljivostnimi formulami so glagol-
ske sestavljenke s skladenjskopodstavnim delati, dati, biti ali iti, npr. s skladenjsko-
podstavnim delati:

dodelati – ’kon~nost’ Fk): ’kon~ati delo’ – ’absolutna kon~anost dejanja’ – absolutna 
pomenskoskladenjska uporaba glagola: /Pri nas/ je dodelal: Sam1|xVd ~+| + Glag|Fk|: 
Duhovnik doma{uje, Bolnik dotrpi; ’relativna kon~anost dejanja’: Kmet dobrana/dogo-
spodari/dokosi/dokuje/domlati/domolze, Mati dohrepeni/domodruje/dopoje;
– ’rezultativnost’: ’izdelati kaj do konca’ – ’opravljenost dejanja do konca’: dodelati 

obleko/sliko: Sam1|xVd ~+| + Glag|Fk|(Mo) + Sam4|yCd `+/-|: Dodojila je otroka, 
Dooral je njivo, Dopekel je kruh, Dopil je vino, Dopletla je jopico, Dopolnil je 
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kozarec, Dotipkal je stran, Dogradili so most, Dokrmil je ~ebele, Dogovoril se je 
za sestanek;

– ’lastnost’: ’opraviti dokon~na dela za lep{i videz, bolj{o kakovost’: dodelati 
okrasje / dodelati tkanino: Sam1|xVd ~+| + Glag|Fk (L- T L+)| + Sam4|yCd `+/-|: 
Do~akal/Dobojeval je zmago za zatirane, Dosegel je sporazum, Do~aral je lep{e 
`ivljenje za otroke, Doklicali so blagostanje.

2.3 V okviru vezljivosti po posamostaljenju in popridevljenju oz. vezljivo-
sti tvorjenk iz glagola so kot nosilke vezljivosti upo{tevane a) t. i. transpozicijske 
tvorjenke s pomeni dejanja/stanja/lastnosti (De/St/L) – so stav~nega izvora in so zato 
obravnavane pretvorbeno, in b) t. i. mutacijske tvorjenke z besedotvornimi pomeni 
vr{ilca, predmeta, rezultata in sredstva (Vd, Pd, Rd, Sd), ki jih dopu{~a izbran gla-
golski pomen.

2.3.1 Jedrna Vd in Nd/s uvajata pravo svojino (ker s hkratnim ozna~evanjem 
dejanja/stanja (De/St) izra`ata neposredno povezavo vr{ilca/nosilca s predmetom 
dejanja), npr. prijateljev znanec/svetovalec, prijateljev brat. Dejanje (De), lastnost (L) 
in stanje (St) pa lahko uvajajo samo neprava svojilna razmerja, npr. o~etovo delo, 
voznikova prednost. Pri izistoglagolskih tvorjenkah z besedotvornim pomenom pre-
dmeta dejanja (Pd) ali rezultata dejanja (Rd) ali sredstva dejanja (Sd) se v primerjavi 
z besedotvornim pomenom dejanja (De) ali vr{ilca dejanja (Vd) izbirno zo`i razvr-
stitev udele`enskih vlog oz. pomenskoskladenjska vezljivost. Hierarhi~na razvrstitev 
udele`enskih vlog je: pri jedrnih izglagolskih samostalnikih dejanja/stanja/lastno-
sti (De/St/L) in vr{ilca dejanja ter nosilca dejanja/stanja/lastnosti (Nd/s/l) lahko 
objedrno mesto zasedejo vse udele`enske vloge, prednostna razvrstitev pa je: prizade-
ti/razmerni/vsebinski/pojavni predmet dejanja (Pr/Ra/Vs/Pod), sredstvo dejanja (Sd), 
cilj dejanja (Cd), rezultat dejanja (Rd); pri vseh pa neprednostne vloge, ki so lahko po-
menskoskladenjsko obvezne ali neobvezne, zasedejo prostorski in ~asovni udele`enci, 
npr. pripravljanje (De) {portnikov (Prd)/napitkov (Rd), igranje (De) nogometa (Vsd) 
s prijatelji (Rad) za nagrado (Cd), igranje (De) hokeja (Vsd) na travi (Md) z `ogico 
(Sd); bivanje (De/St) doma (Md), obseg (St) romana (Vss), pripadnost (St) zemlje 
(Prs) obdelovalcu (Ras), obstojnost (L) barv (Vss) proti vlagi (Ras); igralec (Vd) so-
nate (Vsd) na klavir (Rad), prebivalec (Nd/s) bloka (Md/s), rastje (Np/s) v mo~virju 
(Mp/s), hudi~/hudobec (Nl) do najbli`njih (Ral). Pri jedrnih Pd imata objedrno mesto 
najpogosteje sredstvo dejanja (Sd) ali cilj dejanja (Cd), redkeje vsebinski, prizadeti ali 
razmerni predmet dejanja (Vsd/Prd/Rad), npr. iskalnik (Pd) z elektromagnetom (Sd) 
za kable (Cd), igralo (Pd) s krogi (Sd) za guganje (Cd), spravljalnik (Pd) `ita (Prd), 
nadzorstvo (Pd) nad tr`i{~em (Rad). Pri jedrnih Rd ima objedrno mesto sredstvo 
dejanja (Sd) ali snov, redkeje vsebina dejanja (Vsd), npr. izdelek (Rd) z roko (Sd) iz 
kovine (Vsd), proizvod (Rd) iz kovine (Vsd) od kova~ev (Rad); pri jedrnih Sd ima 
objedrno mesto cilj dejanja (Cd), npr. igra~a (Sd) za odrasle (Cd).

Tudi Pd, Rd in Sd imajo neprednostne udele`enske vloge: mesto dejanja (Md), 
izhodi{~no/ciljno mesto dejanja (IM/CMd), ~as dejanja (^d), izhodi{~ni/ciljni ~as 
dejanja (I^/C^d).
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Pd, Rd in Sd so z De pomensko metonimi~no povezani, medtem ko se Vd (ki 
lahko zdru`uje neaktualni De in V/Nd) in De zaradi vzro~no-posledi~ne povezave 
v okviru prisojevalnega razmerja pomensko izlo~ujeta. Na sinkreti~no povezovanje 
oz. zdru`evanje ’dejanja’ (De) z ’vr{ilcem dejanja’ (Vd) opozarjajo tudi prilastkovna 
dolo~ila ob samostalniku s pomenom ’vr{ilca dejanja’ (Vd), ko pretvorbeno lahko mo-
difi cirajo povedkov glagol, npr. mo`ni kandidat Tone – Tone je mo`ni kandidat – Tone 
bi lahko kandidiral (o tem prim. M: 152).

2.3.1.1 Zdru`evanje ali sinkretizem udele`enskih vlog kot vezljivostno pomemben 
pomenskoskladenjski pojav.

2.3.1.1.1 Izglagolski jedrni samostalnik kot vr{ilec dejanja (Vd) lahko zdru`uje 
dejanje (De) in vr{ilca oz. nosilca dejanja (V/Nd) v (Vd ∩ V/Nd) in tako dokazuje 
mo`nost izra`anja prave svojine do predmeta dejanja (Pd), npr. znan~ev svetovalec (< 
svetovalec (od) znanca / svetovalec znancu < kdor svetuje znancu) – to pravosvojilno 
razmerje je pretvorba vezave). Pravo svojino do predmeta lahko izra`a tudi nosilec 
stanja (Ns), npr. sestrin mo` (< mo` (od) sestre / sestri mo` < sestra ima mo`a). V na-
sprotju z izglagolskim Vd pa se samó dejanje (De) ali stanje/lastnost (St/L) s samó pri-
sojevalnim razmerjem lahko pretvarja le v nepravo svojilno razmerje, npr. delav~evo 
slu`enje (< slu`enje delavca < delavec slu`i) ali delav~eva pripravljenost/prijaznost 
(< pripravljenost/prijaznost delavca < delavec je pripravljen/prijazen).

2.3.1.1.2 Izglagolski jedrni samostalnik v udele`enski vlogi rezultata dejanja (Rd), 
ki je obenem kon~na fazna stopnja dejanja (DeFk), pri~akovano zdru`uje dejanje (De) 
in predmet dejanja (Pd) v (De ∩ Pd), kar potrjujejo tudi skladenjske podstave za bese-
dotvorni pomen Rd, npr. izpis < |to, kar| izpi{e|-Ø| s pomensko podstavo ’izpisati kaj’.

2.3.1.1.2.3 Izglagolski jedrni samostalnik kot sredstvo dejanja (Sd) pa lahko s 
pomensko sestavino ’samodelovanja’ zdru`uje {e udele`enski vlogi povzro~itelja 
dejanja (Pvd) in nosilca dejanja (Nd), npr. celilno mazilo (< mazilo za celjenje < ma-
zilo, ki celi), enako {e meh~alno sredstvo. Samo nosilec dejanja (Nd) pa je vklju~en 
pri prevoznih sredstvih, npr. dostavno vozilo (< vozilo za dostavo < vozilo, s katerim 
se dostavlja).

2.3.1.2 Po posamostaljenju stavkov v glagolni{kojedrne besedne zveze sledi 
popridevljenje, ko se prisojevalno razmerje pretvori v razmerni (nepravi svojilni) 
obglagolni{ki pridevnik, vezavno in primi~no razmerje pa se pretvorita v vrstna pri-
devnika.

V okviru pretvorb leve vezljivosti se v obglagolni{kojedrni nepravi svojilni 
dejanj ski/stanjski pridevniki (Spd/s) praviloma popridevljajo najtipi~nej{e osebkove 
udele`enske vloge kot vr{ilec/povzro~itelj/pobudnik dejanja (Vd/Pvd/Pbd), za katere 
je zna~ilna kategorija `ivosti, ki izra`a potencialno samovzro~nost. Nosilec dejanja/
stanja/lastnosti (Nd/s/l) pa se obvezno popridevlja le, ~e je hkrati tudi povzro~itelj 
dejanja/stanja/lastnosti (Nd/s/l ∩ Pvd/s/l), npr. Janez se premika > Janezovo premi-
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kanje (proti npr. premikati Janeza > premikanje Janeza), Janez je vztrajen > Janez ima 
vztrajnost > Janezova vztrajnost.

To, da se vrstni pridevniki kot pretvorniki desnovezljivostnih razmerij ob jedrnih 
izglagolskih samostalnikih z razli~nimi besedotvornimi pomeni razli~no prednostno 
razvr{~ajo, je bilo `e ugotovljeno (Vidovi~ Muha 1981).

2.4 Vezljivostne vloge glagolskih predlo`nih morfemov se ka`ejo v tem, da veza-
vnovezljivi predlo`ni morfem, v nasprotju z vezavnodru`ljivim predlo`nim morfe-
mom, zahteva ureditev vseh obveznih desnih udele`enskih vlog in s tem tudi s struk-
turnoskladenjskega vidika popolno izra`enost vseh skladenjsko obveznih dolo~il. 
Neutemeljene izpuste, npr. izpust z dejanjem prizadetega predmeta, potrjujejo tudi 
pretvorbe, npr. dajanje Janeza otroka za pastirja, dajanje Janeza hrane za pastirja 
– Janezovo dajanje otroka/hrane za pastirja – drugi rodilnik (od leve proti desni: 
otrok/hrana) ima zaradi sporo~ilne izpopolnitve besedne zveze, ki jo zahteva prosti 
predlo`ni glagolski morfem, npr. za, udele`ensko vlogo prizadeto. Izpust tega rodil-
nika povzro~i tudi pomensko spremembo: dajanje Janeza za pastirja : dajanje hrane 
za pastirja.

2.4.1 Predlo`ni glagolski morfem izpostavi obvezno pomensko- in strukturnoskla-
denjsko vlogo prizadetega z dejanjem (Prd). Dodatni posredni dokaz, da so predlo`ni 
glagolski morfemi del glagolskega pomena je tudi to, da so v te`nji za ohranitev gla-
golskega pomena (z njegovo prehodnostjo) v~asih izra`eni {ele s pretvorbo npr. kesati 
se (zaradi) grehov – kesanje zaradi grehov, udele`iti se ~esa – udele`ba pri ~em.

2.4.2 Neleksikalizirani predlo`ni izglagolski (udele`enski) morfem je dolo~en 
predvsem z udele`ensko vlogo, ki jo predvideva glagolski prilo`nostni skladenjski 
pomen. Najbolj jasni primeri za izglagolske (udele`enske) predlo`ne morfeme se pri 
pretvorbi poka`ejo z ozna~evanjem osebkovih udele`enskih vlog, npr. Janez in prija-
telj se pogovarjata – Janez se pogovarja s prijateljem – pogovarjanje/pogovor Janeza 
s prijateljem – Janezovo pogovarjanje/Janezov pogovor s prijateljem). Udele`enska 
vloga vr{ilca dejanja je namre~ samoumevna `e z vidika glagolskega dejanja.

2.5 Prevladujo~e obveznovezljive udele`enske vloge po glagolskih skupinah

Pri obravnavi so upo{tevani temeljni, specializirani in vi{ji specializirani glagoli 
(slednji so tvorjenke – glagolske izpeljanke, sestavljenke z dolo~enimi prevladujo~imi 
pomenskimi sestavinami, ki so med posameznimi glagolskimi pomenskimi skupina-
mi hkrati tudi pomenskorazlo~evalne.

V okviru izglagolskih samostalnikov so obravnavani osnovni besedotvorni pome-
ni dejanja, lastnosti in stanja (De, L, St), primerjalno pa so predstavljeni {e Vd, Pd, 
Rd in Sd.

^eprav glagolske pomenske skupine, dolo~ene na podlagi glagolske vezljivosti, 
vklju~ujejo vse udele`enske vloge, so nekatere udele`enske vloge pogostej{e. Tudi 
po posamostaljenju glagolov v jedrne izglagolske samostalnike z besedotvornim po-
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men dejanja (De) se ohranijo vse udele`enske vloge (ve~inoma tudi popridevljene v 
razli~ne vrstne pridevnike) in ista pomenskohierarhi~na razvrstitev (podeljevanje in 
izra`anje udele`enskih vlog v smeri vr{ilec/povzro~itelj/izvor dejanja > prejemnik > 
prizadeto z dejanjem > okoli{~ine dejanja; najprej t. i. enovlogovni skloni in nato {e 
ve~vlogovni skloni), le v razli~nih obsegih – glede na izhodi{~ni jedrni besedotvorni 
pomen so nekatere udele`enske vloge izpu{~ene.

Zadostnost oz. pravilnost obsega vezljivostnih glagolskih pomenskih skupin z vi-
dika strukturnoskladenjske vezljivosti potrjuje tudi to`ilni{ko dolo~ilo (T), ki pri gla-
golih stanja, poteka in dejanja zajame vse osnovne udele`enske vloge. pri pretvorbah 
pa je namesto to`ilnika (T) rodilnik (R): a) glagoli stanja/procesa – razmerni/vsebinski 
T, b) glagoli tvornih procesov/dejanj – b1) prizadeti/rezultatni/ciljni T, b2) – prizade-
ti/razmerni T, b3) prizadeti/rezultatni/ciljni T, b4) vsebinski/pojavni/razmerni T, b5) T 
kot ciljno mesto/~as; pri pretvorbah je R kot izhodi{~no/ciljno mesto/~as. (Pogostej{e 
neobveznovezljive udele`enske vloge so ozna~ene z okroglimi oklepaji.)

V sloven{~ini se mi je potrdila pogostnostna sklonska razvrstitev TRIMOD (sklon-
ska razvrstitev besed, ki so hkrati besednozvezno jedrne je TIMROD, uporaba glagol-
skih predlo`nih morfemov – najpogostej{i so za, z/s, o, v, pri, na – pa dá sklonsko 
razmerje TMROD). Mestnik (M) je po pogostnosti tako visoko, ker sta predlo`na 
morfema o in pri samomestni{ka, z/s pa samoorodni{ki, medtem ko so drugi trije 
predlo`ni morfemi ve~sklonski). Imenovalni{ko dolo~ilo je s pomensko- in struk-
turnoskladenjskega vidika nekaj posebnega, dajalni{ko dolo~ilo pa se vezljivostno 
razvr{~a pred predlo`nosklonska dolo~ila.

Za sloven{~ino lo~ujem pet osnovnih skupin dolo~il, ki jih glede na oblikoslovno-
skladenjske lastnosti {e naprej delim v deset razredov (Dl1–10):
a)  Ob polnopomenskih glagolih kot nosilcih vezljivosti (zaradi vezljivostnih lastno-

sti so mednarodno ozna~eni kot funktorji, ob katerih dolo~ila ozna~ujejo ustrezne-
ga udele`enca oz. njegovo udele`ensko vlogo na skladenjski ravnini):
–  sklonska dolo~ila (Dl1–4): imenovalni{ka, to`ilni{ka, rodilni{ka in dajalni{ka 

(besednovrstno so to samostalni{ke besede);
–  (predlo`no)sklonska dolo~ila (Dl5–7): mestni{ka in orodni{ka (besednovrst-

no so samostalni{ke besede, ki jih sklonsko dolo~a glagolski predlo`ni mor-
fem); isto velja tudi za to`ilni{ka, rodilni{ka in dajalni{ka dolo~ila ob pred-
lo`nomorfemskih glagolih;

–  prislovna dolo~ila (Dl8): besednovrstno so prislovi – stati~ni prislovi stav~no-
funk cijsko obsegajo vsa osnovna prislovna dolo~ila kraja/~asa/na~ina/vzroka, 
dinami~ni prislovi pa vsa prislovna dolo~ila smeri in cilja.

b) Ob nepolnopomenskih glagolih kot samo veznih oz. slovni~nofunkcijskih no-
silcih neprave/neudele`enske vezljivosti (mednarodno so ozna~eni kot prafunk-
torji, ki skupaj z neudele`enskimi povedkovimi dolo~ili lastnostno opredeljujejo 
dolo~enega udele`enca):

–  sklonska/prislovna povedkovni{ka dolo~ila (Dl9): besednovrstno so samostal-
ni{ ke in pridevni{ke besede, glagoli in prislovi;

– nedolo~ni{ka/namenilni{ka dolo~ila (Dl10): besednovrstno so glagoli.
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2.6 Tipologija obvezne vezljivosti je podlaga za tipologijo stav~nih vzorcev

Z vidika pomensko- in strukturnoskladenjske obveznosti dolo~il je izoblikovana je 
tipologija stav~nih vzorcev v sloven{~ini z upo{tevanjem glagolskopomenske usme-
rjenosti vseh glagolskih pomenskih skupin.

Z vidika stavkotvornosti je prvotna delitev na a) enodelne in dvodelne stav~ne 
povedi, drugotna pa je delitev glede na b) pomenskoskladenjsko vezljivost glagolov 
v povedku, ki so lahko nevezljivi, eno-, dvo-, tro- ali ve~vezljivi. Glagolska vezljivost 
je v okviru enostav~ne povedi ujeta v povedkovo vezljivost, ki oblikuje dvo-, tro- 
in {tiristav~no~lenske stav~ne povedi in upo{teva c) merilo slovni~ne pravilnosti in 
sporo~ilne popolnosti, ki povedi deli na glavne stav~ne vzorce in podvzorce.

Z vidika glagolske vezljivosti so obravnavani a) enodelni stav~ni vzorci z brez-
oseb nimi nevezljivimi glagoli in a1) stav~ni podvzorci enodelnih stavkov z brezoseb no 
uporabljenimi prvotno vezljivi glagoli (z neznanim ali s splo{nim vr{ilcem dejanja), kot 
najtipi~nej{i stav~ni vzorci pa b) dvodelni stav~ni vzorci. Ti odpirajo mo`nost dvo- 
in ve~vezljivim glagolom, da osnovno stavkotvorno prisojevalno razmerje (osebek 
je obravnavan kot obvezno pomenskoskladenjsko besedno ali kon~ni{komorfemsko 
dolo~ilo) razvijajo v dvo-, tro- in ve~stav~no~lenske stav~ne vzorce s svojimi pod-
vzorci.

Stav~ne podvzorce tvorita posebni pomenskoskladenjsko predvidljivi, vendar 
strukturnoskladenjsko neobvezni dolo~ili: a) splo{ni osebek (Misli se, ^lovek misli) 
in b) notranji predmet (istore~ni: Ple{e ples, neistore~ni: ^e{e lase, Govori besede) 
ali notranje prislovno dolo~ilo, katerih pomenske lastnosti so `e vklju~ene v glagolu. 
(Dolo~ili sta ozna~eni z okroglimi oklepaji.)

[tevilo stav~nih vzorcev (V) in podvzorcev (PV) razkriva tudi najpogostej{o in 
hkrati najbolj navadno pomenskoskladenjsko uporabo glagolov tudi z vidika tvor-
be stav~nih povedi: a) enodelni stavki: prvotno brezosebni nevezljivi Glag (1V, Lije, 
De`uje, Piha, No~i se) in drugotno brezosebni eno-/dvovezljivi Glag (8V, 1PV, Brni 
(mu) v glavi, Zahotelo se mu je bogastva); b) dvodelni stavki: enovezljivi Glag (2V, 
1PV, Pono~uje{, Spi, (De`) lije), dvovezljivi Glag (10V, 9PV, Vozim avto, Mati ziba 
otroka), trovezljivi Glag (27V, 7PV, U~itelj je otroke nau~il pesem/pisati), {tirivezljivi 
Glag (4V, Mati je h~eri vpletla trak v kito), petvezljivi Glag (1V, 1PV, Zdravnik je 
bolniku vbriznil zdravilo v `ilo (z injekcijo)).
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SUMMARY

Presenting the development of Slovenian valency theory (with special reference to verbal 
valency) shows how from the sixteenth century onwards Slovenian syntax with its own cha-
racteristics and problems was gradually typifi ed or formulated. This means that treatment from 
the initial general-linguistic comparative syntactic phenomena began to narrow and at the same 
time deepen in quality. The relations between the semantic, syntacic function and expressive 
levels of language through the centuries very clearly show the gradual perception of Slovenian 
language from the initial merely surface-level comparative descriptions of the syntax (com-
parative descriptions of syntactic phenomena in Latin, German and Slovenian) to treatments 
dealing with problems. Thus the early presentation of the basic use of the individual cases in 
Slovenian – the starting-point of the treatment is the expressive level – centres on the treatment 
of primarily Slovenian syntactic particularities represented by the syntactic-function or clause 
element level in a clause-effect link with the semantic level of the language.


